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®ona oueHouHbix cpeactB (POC) sBuseTcs AIEMEHTOM CHCTEMBI OLICHHUBAHUSA
c(hopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMN y OOydYarolmuxcs B LIEJIOM WIM Ha OMNpPEIeICHHOM

sTane ee GopMupoBaHUS.

®OC pazpabaTbiBacTCsi B COOTBETCTBUU ¢ paboueit mporpammoit (PI1) nuctuminab
[TpodeccronanbHass KOMMYyHHMKAIMsg Ha  HWHOCTpaHHOM  s3bike *  Professional
communication in a foreign language u Bxito4aet B ce0s HAOOP OIEHOYHBIX MAaTEPHUAIOB
JUTSL TIPOBEJICHUST TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M IMPOMEKYTOYHOM aTTECTAIMH I10
muctumuinHe [IpodeccronanbHass KOMMYHUKAIMS Ha HHOCTPaHHOM si3bike * Professional

communication in a foreign language

1. KomnereHuMu u pe3ybTaThbl 00yueHus, popMupyeMbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS
mucuuniaunbl IlpodeccnonanbHasi KOMMYHMKAIUsI HA HHOCTPaHHOM s3bike * Professional
communication in a foreign language

Koa n HanmeHoBaHue Kpurepun oueHnBaHus pe3yibTaToOB 00y4eHHSs
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YK-4. NYK4.1. OP-YK.4.1.1 OtcyrctBue | @parment | [Ipomyktu | TBopueckuit
O6ocHOBBIBaET 3HAHUSA apHOe BHBIN YpOBEHB
CrnocoGen BBIOOD aKTyaJIbHBIX OOGyuJaromwmiicst 3HaeT Ga3oBbIe 3HAHKE yPOBEHb OBIIAICHHS
IPUMEHSATh KOMMYHHUKaTUBHBIE TEXHOJIOTUH yCBOGHUS | 3HaHMeM
COBPEMEHHBIE | KOMMYHHUKATHBHBIX IUISL aKaIeMUYECKOTO U SHAHMI
KOMMYHHKATH | TEXHOJIOTHH Ais podeccHOHaNBEHOTO
BHBIE B3aMMOJEHUCTBUS HA
TexHonoruy, | OOCCTIEHCHHUS HUHOCTPaHHOM SI3BIKE.
ToM umcie ga | @KaIEMHYECKOro U
HMHOCTpPaHHOM(
P poeCCHOHATBHOTO
BIX) s3bIKE(aX), .
B3aUMOJIEHCTBUSL
AJA
aKaJeMHYECKO
rou NYK 4.2. [TIpumensier | OP-YK.4.2.1 OtcyrctBue | @parment | [Ipomyktu | TBopueckuit
npodeccronan COBPEMEHHBIE 3HAHUA apHo€e BHBII YpOBEHB
BHOTO cpencTBa OOy4arommiicst ymeer 3HaHUE YPOBEHB OBJIAICHHS
B3aMMOJICHCTB TPUMEHATH 6a30BbIC YCBOEHHS | 3HaHHEM
us KOMMYHHKAIIHH B KOMMYHHKATHBHbIE TEXHOJIOTUH SHAH
nporecce IUTSL aKaIeMUYECKOTO H
aKaJeMHYECKOro U podeccuOHaNBEHOTO
B3aUMOJECHCTBUS HA
NPOYECCHOHANBHOTO | yyocTpaHHOM S3bIKE.
B3aUMO/ICHCTBUSI, B
TOM
YHCIIe Ha
WHOCTPaHHOM (BIX)




SI3BIKE (aX).

NYK 4.3. OuenuBaet
3¢ (eKTUBHOCTH

MMPUMCHCHU
COBPCMCHHBIX
KOMMYHUKAaTHUBHBIX

TEXHOJIOTHH B
aKaJeMHYECKOM H

poheCCHOHATBHOM
B3aMMOJICHCTBUSX.

OP-VK.4.3.1.

OOyuJaromuiics BiIaaceT
METOJIAMH OIICHKU

3¢ dhexTUBHOCTH Oa30BbHIC
KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH
JUTS aKaJIeMAYECKOTO U
npodeccHoHaTFHOTO
B3aMMO/ICHCTBHS,
OCYIIIECTBIIIEMOTO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

OtcyTcTBHE
3HaHUS

®parMeHT
apHOe
3HaHUE

IIponyxtu
BHBIN
YPOBEHb
YCBOEHHS
3HAHUH

TBopueckuit
YPOBEHB
OBJIAJICHUA
3HaHUEM




2. Jransl ¢popMHUPOBAHUS KOMIIETeHIMI M BUABI OLICHOYHBIX CPEACTB

Bun
. y4e6HOit Ce Koam
JTansl GOpMHUPOBaHHUA KOMIIETeHIMIt paGoTL, Me HAHMEHOBAHIE
(pa3aenbl TUCHUILINHBI/MOYJIS/IPAKTUKH) 3aHATHH, T pesyIbTaTon Bin ouenotnoro cpencrsa
KOHTPOJI p o0y4eHust
o (TecTbl, 3a1aHNS, KEHUCHI,
BOIIPOCHI U Jp.)
Paznen 1. Communication
1.1. | Professional Self-Presentation: [Mpaktuk | 2 OP-YK.4.1.1 1) [IpounTaTh OCHOBHYIO U
a JIOTIOJIHUTENILHYIO JINTEPATYPy
Obyarouuiics o teme (cM. CIIMCKH OCHOBHOM
. 3HaeT 6a3oBbIC 1 JIOTIOJIHUTEIBHON
e Knowing the correct language to use. KOMMYHHKATHBHBI | 11yreonatypm):

e Knowing how to greet someone
suitably (shake hands, bow, exchange
business cards, etc).

e Knowing how to address people after
the introduction (using their first
name or surname).

e Knowing what to say and not to say
to make the other person feel
comfortable.

e Understanding what the other person
says.

e Responding to the other person in the
right way.

€ TEXHOJIOTUHU AJ1s
aKaJIeMHUYCCKOTO
u
npodheCcCHOHAbH
oro
B3aUMOJICCTBUS
Ha MHOCTpaHHOM
SI3BIKE.

OP-YK.4.2.1

OO6yuaronuifcs
yMEeT MPUMEHSITh
0a30BbIE
KOMMYHHUKATHBHBI
€ TEXHOJIOTHH ISt
aKaJIeEMHUYECKOTO
u
npodecCHOHANBH
oro
B3aUMOJEUCTBUS
Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

OP-YK.4.3.1.

OO0yuaromuiticst
BIIAJIEET
METOIaMHU OIIEHKH
3¢ dhexkTuBHOCTH
0a30BEIC
KOMMYHHUKATHBHbBI
€ TEXHOJIOTHH JTSI

2) IonroToBUTHCS K YCTHOMY
BBICTYIIJICHUIO.




AKaACMHUYCCKOT'O
u

npoheCCHOHATBH
oro
B3aUMO/ICHCTBHS,
OCYIIECTBIISIEMOT
0 Ha
HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE
1.2. | The Basics of Public Relations ITpakTuk OP-YK.4.1.1 1) [IpounTaTh OCHOBHYIO U
a JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPATYPY
Obyvarouuiics o teme (cM. CIIMCKH OCHOBHOM
3HaeT Ga3oBbic U IOTIOJTHUTENBHOM
KOMMYHHKATHBHBI | jyreparypbr);
€ TeXHOIIOTHH JIJIsI
akagemuueckoro | 2) [ToArotoBUThCS K
u MPAKTHYECKOMY 3aHSATHIO 110
npodecCHOHaNbH | TeMe.
oro
B3aMMOJEHCTBHUS

Ha MHOCTpaHHOM
SA3BIKC.

OP-YK.4.2.1

OO6yuaronuifcs
yMEeT MPUMEHSITh
0a30BbIE
KOMMYHHUKATHBHBI
€ TEXHOJIOTHH ISt
aKaJIeEMHUYECKOTO
u
npodecCHOHANTBH
oro
B3aUMOJECUCTBUS
Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

OP-VK.4.3.1.

OO0yuaromuiicst
BIaJieeT
METO/IaMHU OLCHKU
3¢ dhexkTuBHOCTH
6a3oBBIE
KOMMYHHUKATHBHbBI
€ TEXHOJIOTUH ISt
aKaJeMHYECKOTO
u
npoeccHoHaIbH




oro

B3aUMO/ICHCTBHS,
OCYIIECTBIIIEMOT
0 Ha
HMHOCTPaHHOM
S3bIKE
1.3. | The Basics of Branding IIpakTk OP-YK.4.1.1 1) [IpounTaTh OCHOBHYIO U
a JIOTIOJTHUTEIBHYIO JTUTEPATYPY
O6ywatonuiics 110 Teme (cM. CITMCKU OCHOBHOM
3HaeT 6a3oBbIe U JOMOJHUTEIBHON
KOMMYHHKATHBHBI | j1yrenatyphr);

€ TEXHOJIOTHH JIJIst
aKaJeMHYCCKOTO
u
npoheCCHOHATBH
oro
B3aMMOJEHCTBUS
Ha MHOCTPpaHHOM
SI3BIKE.

OP-YK.4.2.1

OObyuaronuiics
yMEET MPUMEHSITh
0a30BbIE
KOMMYHHKATHBHBI
€ TEXHOJIOTHH TSI
aKaJIeMHUYECKOTO
u
npodecCHOHANTbH
oro
B3aUMOJEUCTBUS
Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

OP-VK.4.3.1.

OObyuaromuiics
BIIaieeT
METOJaMH OLIeHKH
3¢ dhexkTuBHOCTH
6a3oBBIE
KOMMYHHUKATHBHBI
€ TeXHOJOTUH IS
aKaJleMHUIeCKOro
"
npoeccHoHaIbH
oro
B3aUMOACHCTBUS,
OCYIIECTBIISIEMOT

2) IloaroToBUTHCS K
MPAKTUYECKOMY 3aHSATHIO MO
TEME.




O Ha
HHOCTPaHHOM
SI3BIKC
Pa3nen 2. Grammar
2.1 | Verb Tenses in English (Active Voice): [paktuk | 2 OP-YK.4.1.1 1) IlpounTarh OCHOBHYIO U
a JIOTMOJIHUTENBHYIO JINTEPATYPY
O6yaroumiics o teme (cM. CIUCKH OCHOBHOMN
. . 3HaeT basopble H JIOTIOJIHHUTENBHOM
e Present Slmple Active. _ KOMMYHHKATHBHBI | j1menaryppr):
e Present Continuous Active. ¢ TEXHONOTHH [T ’
e  Present Perfect Acti\{e. aKaJIeMUUECKOro 2) IloaroToBUTHCS K
e  Present Perfect Continuous.
u MPAKTUYCCKOMY 3aHATUIO T10
npoQecCHOHANBH | TEMe.
e Past Simple Active. oro 3 3T 6
e  Past Continuous Active. B3aMMOICUCTBIA POCMOTP DECILIATHOTO
e  Past Perfect Active. Ha MHOCTpaHHOM | KYPca Polyglot Club
e Past Perfect Continuous. SA3BIKE. http://polyglotclub.com/
e  Future Simple Active.
e  Future Continuous Active. OP-YK.4.2.1
e  Future Perfect Active.
e Future Perfect Continuous. OOyuatormiics
yMeeT IPUMEHATh
0a30BbIE
KOMMyHI/IKaTI/IBHLI
€ TEXHOJIOTHUHN AJ1d
aAKaJeMHUYCCKOTO
58
npodecCHOHANBH
oro
B3aUMOJEUCTBUS
Ha I/IHOCTpaHHOM
SI3BIKEC.
2.2 | Verb Tenses in English (Passive Voice): [pakTuk | 2 OP-YK.4.1.1 1) IIpounTaTs OCHOBHYIO 1
a JIOIIOJIHUTENBHYIO JINTEPATYPY
Obyuatonpiics o Teme (cM. CITICKK OCHOBHO#
) . 3HaeT 6a3oBbIC M JIOTIOTHUATEILHOM
e Present Slmp_le Passive. . KOMMYHHKATHBHBL | j1mepatypbi):
e  Present Continuous !Dasswe. ¢ TEXHONOTHH JUTS ’
e Present Perfect Passive. aKaJeEMHYECKOTO 2) TToaroToBUTHCS K
58 HpaKTI/I‘ICCKOMy 3aHATHUIO 110
e Past Simple Passive. npogeccronans | TeMe.
e  Past Continuous Passive. oro
e  Past Perfect Passive. B3aUMOJICHCTBHS
Ha MHOCTPAHHOM
SA3BIKEC.
e  Future Simple Passive.



http://polyglotclub.com/

Future Perfect Passive.
To be going to do smth. (Passive)

OP-YK.4.2.1

OO0yuaroruitcst
yMEET MPUMEHSITh
0a3oBBIC
KOMMYHHUKATHBHBI
€ TEXHOJIOTUH TS
aKaJIeMHYECKOTO
u
poheCCHOHATBH
oro
B3aUMOJICHCTBUS
Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

2.3

Asking Questions in English:

General questions.
Wh- questions.
Tag-questions.

Alternative questions.

IIpakTuk
a

OP-YK4.1.1

OOyuaromuics
3HaeT 0a30BbIC
KOMMyHI/IKaTI/IBHI)I
€ TEXHOJIOTHUHU AJ1s
aKaJIeMHUYECKOTO
u
npodeccHoHaNbH
oro
B3aUMOJCHUCTBUS
Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

OP-YK.4.2.1

OOyuaronuiics
yMEeT MPUMEHSITh
0a30BEIE
KOMMYHHUKATHBHbBI
€ TEXHOJIOTHH ISt
aKaJIEMHIYECKOTO
u
npoeccHoHaIbH
oro
B3aUMOJEUCTBUS
Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1) IIpounTaTh OCHOBHYIO U
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JINTEpaTypy
o Teme (cM. CIMCKU OCHOBHOM
W JONOJIHUTEIILHOM
JUTEpaTyphbl);

2) IloxroToBUTHCS K
MPAKTHYECKOMY 3aHSATHIO 10
TEME.

Pasgen 3. CamocrosiTeanbHas

padora

3.1

1.

ITonroroBka K
3aHITUSM.

MMPAKTUYCCKUM

2

OP-YK4.1.1

OO0yuaromuiicst

e Professional Self-
Presentation..
e The Basics of Public




Wzyuenne ydebHOro Marepuaia,
Iy OKanmi.

IloaroroBka qoKiIaaa, COOOIIEHUS.

Hanmcanue scce.

[oaroroska K pyoexHOMYy
KOHTPOJIIO 110 TeMe/pa3ieny.

3HaeT 0a30BbIe
KOMMYHHUKATHBHBI
€ TEXHOJIOTHH IS
aKaJeMHYECKOTO
u
npoheCCHOHATBH
oro
B3aUMO/ICHCTBUS
Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

OP-YK.4.2.1

OO0y4JaronHicst
yMEeT MPUMEHSTh
0a30BbBIC
KOMMYHHKATHBHBI
€ TEXHOJIOTUHU AJ1s
aKaJIeMHYECKOTO
u
npoheCCHOHAbH
oro
B3aMMOJEHCTBUS
Ha MHOCTpaHHOM
SI3BIKE.

OP-VK.4.3.1.

OObyuaronuifcs
BIIAJIEET
METOJaMHU OLIEHKH
3¢ peKTUBHOCTH
0a30BbIE
KOMMYHUKATHBHBI
€ TEXHOJIOTHH ISt
aKaJIeEMHUYECKOTO
u
npoeccHoHaIbH
oro
B3aMOJCHCTBHS,
OCYIECTRIISIEMOT
0 Ha
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE

Relations.

The Basics of
Branding.

Verb Tenses in English
(Active Voice).

Verb Tenses in English
(Passive Voice).
Asking Questions in
English.




3. TunoBble KOHTPOJILHBIC 3a/IaHUsI WJIN UHbIEC MaTE€pUaJibl, HeDﬁXOJ_II/IMble JJIA
OICHKH OﬁpaSOBaTe.IIBHBIX Pe3yjabTaToB oﬁyqemm

3.1. TunoBble 3alaHud I MIPOBCACHUS TEKYIIECT0 KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH 110
mucuuniaune [IpodeccuoHabHA KOMMYHUKAIIMS HA HHOCTPAHHOM si3bIke * Professional
communication in a foreign language

1) VcrHbI# ompoc;

2) OO6cyxKaeHHE JIEKCHUYECKAX U TPaMMaTHYECKUX TEM;

3) BblInosHEeHNE JTEKCHUSCKUX M TPAMMATHYECKUX YIIPaKHCHHIA;
4) TloAroToBKa yCTHBIX JOKITAJIOB C AIEKTPOHHOMN MPE3CHTAIMEH.

3.2. Tunosbie 3alaHusA IJIs1 IIPOBECACHUSA HpOMemyTO‘{HOﬁ arTrecranguu 1o JucCuuIJJinHe
IpodeccnonanbHass KOMMYHUKAIMS HAa MHOCTPaHHOM si3bIke * Professional
communication in a foreign language

3aoanue k 3auemy (2 cemecmp):

1) CobecenoBaHue MO MPOHACHHBIM TeMaM (cM. Tabmuily B Paznene 2);

2) [MoaroToBKa yCTHOTO COOOIICHHUS C 3JICKTPOHHOM MPE3CHTAIMEH 10 OJTHOW U3 TEM CeMeCTpa
(cm. Tabmuiy B Paznene 2);

3) UHauBUAYyaIbHBIN CIIMCOK TEMATHYECKOTO BOKaOysapa: 50 CJIOB U BRIPAXKEHHH 11O KaX0H
npoiieHHoN TeMe (cM. Tabnuiy B Pazniene 2).

ﬂOﬂyCKOM K 3ademy CIyaHCcum 6blNnoJIHEHUE 6CEX MEKYUUX 3a0aHUl.



4. MeToguueckue MaTepuaJbl, ONPEACIAIINUEC MPOUECAYPLI OHCHUBAHUSA
06pa30BaTeJ’IBHLIX pe3yJabTaToB Oﬁy‘leHHH

4.1. MeToxmqecmde MaTrepuaJbl VI OHEHKH TECKYHIEI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH 110
mucuuniaune [IpogeccuoHabHAA KOMMYHUKAIIMS HA HHOCTPAHHOM si3bIke * Professional
communication in a foreign language

HOpﬂIlOK pacuera uToroBoro oa/u1a u KPUTEPHUHA OLCHKHU 32 BBIIOJIHCHUE 3aJaHuH B
TECUYCHUE CEMECTpaA:

0 6annoe — Ha 3aHSTUU OTCYTCTBOBAJI, 33JJaHUE HE BBHITIOJHEHO;

1 6ann — Ha 3aHITUM IPUCYTCTBOBAJ, HO 3aJIaHUE, B 11€JI0OM, BBITIOJIHEHO HETIPABUIIBHO,
oopMIIeHHE HE COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM;

2 fanna — 3a7aHye BBIIOJHEHO MPABUIIBHO JIUIIb YACTUYHO, 0()OpMIICHHE HE
COOTBETCTBYET OOJBIIMHCTBY TPEOOBAHMIA;

3 fanna — 3a7aHye BBHIIOJHEHO MTPABUIIBHO TOJIBKO HAIMOJIOBUHY, OPOPMIIEHHE JIUILb
4aCTUYHO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM;

4 6anna — 3aaHue B 11€JIOM BBIITOJIHEHO, HO O(OPMIICHHE COOTBETCTBYET HE BCEM
TpeOOBaHUSM;

5 6annoe — 3aganue BHINIOJHEHO, HO €CTh CEPhE3HbIE MPETEH3UU K 0000IICHUSIM U
MHTEPIIPETALIMH PE3YIbTATOB;

6 oannoe — 3aJaHHC BBIIIOJIHCHO, HO B 0(1)0pMJ'IeHI/II/I ci1abo BBIPpAKCHA aHAIIMTUYCCKAA
IIO3HLMA,

7 0an106 — BEIIOJTHEHNE 3aJaHus U O(bOpMJ'ICHI/Ie PE3YIBTATOB B LIEJIOM COOTBETCTBYET
Tpe6OBaHI/I$IM, XOTA €CTb HE3HAYUTCIIbHBIC 3aMCUYaHH A,

8 6annoe — BEINOIHEHNE 3aJaHusA U O(I)OpMJ'IeHI/Ie PE3YyJIbTAaTOB B ITOJTHOM MEpeC
COOTBCTCTBYCT TpC6OBaHI/I${M;

9 6annoe — IIPpH BBITIOJIHCHUHU 3aJIaHUA U O(bOpMJ'IeHI/II/I PE3YJIbTATOB APKO HNPOABIIACTCA
HCCIICA0BATCIIbCKAA MMO3UNHUA CTYACHTA,

10 6annoe — BEITIOIIHCHUE 3aaHuA U Oq)OpMJ'IeHI/IC PE3yJIbTAaTOB CBUACTCIBLCTBYIOT O
TBOPYECTBC, MHUIIUATUBHOCTU U pr,Z[OJ'IIO6I/II/I CTYACHTA; OTIINYAr0TCAd OpUT'HHAJIbBHOCTBIO.

K coaue 3auema _c oueHKou mazucmpanmsl 0ONYCKalOmMcsa_npu_ ompadomie 6cex

NPAKMUYECKUX 3A0aHUIL.




4.2. MeToxmqecmde MaTepHuaJbl JJId NIPOBEACHUA HpOMe)KyTO‘lHOﬁ arrecranmy 1o
mucuuniaune [IpodeccuoHabHAA KOMMYHUKAIMS HA HHOCTPAHHOM si3bIke * Professional
communication in a foreign language

3a Ka)kJJ0€ BBIIIOJTHEHHOE KOHTPOJIBHOE 3a/JaHie MarucTpant noiydaer 6amt ot 0 go 10
(cM. 4.1), KOTOPBII YUUTHIBAETCS MPU BHICTABJICHUH 3a4€Ta WM SK3aMEHAILIMOHHOW OLIEHKH B
COBOKYITHOCTHU ¢ Oayutamu. Pe3ynbTar cunraercst 3a4TeHHbIM, €CJIM MarucTpaHT nojyyaeT Oam 4
Y BBILIE [0 KPUTEPHUSAM OLICHUBAHUS PE3yJILTATOB O0yUYCHUSI.

HToroBasi oneHka, BbICTaBIIsieMasi B 3a4€TKY U BEZIOMOCTb, CKJIAJIbIBACTCS U3 HTOTOBOTO
OaJia, MOJIY4eHHOTO CTYJICHTOM 3a paboTy B ceMecTpe, U 0alia, MoJydeHHOro 10 UToraM
3a4yeTa WM dK3aMeHa.

PacnipeneneHue BeCOB MpH pacueTe UTOTOBOI OIIEHKH:
- HTOTOBBIN Oayt 3a pabory B cemectpe — 0,6;

- UTOTOBBII OaJlj1, MOJyYEHHBIH 32 pabOTy HENMOCPEACTBEHHO Ha 3a4eTe MIIU SK3aMEHE —
0,4.

Kputepuu orieHKH 0TBETOB Ha BOIIPOCHI dK3aMeHa

Bupn 3apanus Kpurepun onieHuBaHHus 0TBETOB Ha BONPOCHI
Ilnanupyembie
IK3aMeHa
pe3yJbTaThl
00y4eHust Heynosie
VYnosners
TBOPUTEIb Xopomo | OtauyHO
OpUTEIHHO
HO
CobecenoBanne | OP-YK.4.2.1 OrcyrctB | @parment | B nenom YcnemHoe
10 MPOIIEHHBIM 5 . ue apHoe yCHEelHoe | U
YaroIuiics
TEMaM. ObyHarom ,
yMeeT MPUMEHSTh | 3HAHUS MPUMEHEH CUCTEeMaTH
0a3oBbie 03 ue 3HaHus | HO Yyeckoe
KOMMYHHKATHBH (0-
Oaia) (4-6 COTIPOBOX | MPUMEHEH
bI€ TEXHOJIOTHUHI
s OaJIIoB) arolieecs | ue 3HaHUs
aKaJeMHYeCKOTO otaenbHbl | (9-10
1 MH 0asIoB)
npodeccuoHaIbH
oro omuoKaMu
B3aMMOJICHCTBHS
MPUMEHEH
Ha UHOCTPAHHOM
ue 3HaHUus




SI3BIKE. (7-8
0aJLIoB)
NupuBuayansn | OP-YK.4.1.1 OtcyrctB | @parment | B nenom VYcenemnoe
BIi CITUCOK 06 . ne apHOe YCHEWIHOE | U
q nics
TEMaTHIECKOTO YHAIOIHHC ,
3HaeT 0a30BBIC 3HAHUS IPUMCHCH CUCTEMaTH
BOKaOyIsipa. p
KOMMYHUKaTHUBH 03 We 3HaHUs | HO 4ecKoe
bI€ TEXHOJIOTHH (0-
s Oasa) (4-6 COIPOBOXK | IPUMEHEH
OaioB arouieecst | Me 3HaHUs
aKaJeMHIECKOTO ) Ao
u oraenpusl | (9-10
npo¢eCCHOHANIbH MI 6as1oB)
oro
B3aMMOJCHCTBUS OIMOKaMu
Ha UHOCTPAHHOM
MIPUMCHEH
SI3BIKE.
ve 3HaHUs
(7-8
0aJIoB)
[Toaroroka OP-YK.4.3.1. OtcytetB | @parment | bezommbo | bezommbo
YCTHOTO 5 ue apHoe YHOE, HO | YHOE U
OO0yuaromuiics
COOOIICHUS C yHaarom MposiBJICH | TpeOyrole | aBTOMaTH3
. BJIa/IeET HaBbIKa
AIIEKTPOHHOMN ue HaBbIKa | € HUPOBAHHO
. MeToJlaMu
rpe3eHTaIe (0-3 CaMOKOHT | €
. OLICHKH 1o
10 OJJHOU U3 Garma) ponst MPOSIBIICH
s dexTuBHOCTH AITOPUTM
TEM ceMecTpa. 5 s MPOSIBJICH | ME HaBbIKa
a30BbIC o0pa3
Y, OOPIUY | e Happika
KOMMYHHKATHBH (9-10
(4-6
bI€ TEXHOJIOTUHU (7-8 OaJIoB)
OaJIIoB)
TS OaJIoB)
aKaJeMHYeCKOTo
u
po¢eCCHOHAIIbH
oro
B3aMMO/ICHCTBUS,
OCYIIECTBIISIEMOT
0 Ha
WHOCTPAaHHOM

SA3BIKC







